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ASICHERHEITSHINWEISE

A\ Bei der Montage mussen zur Vermeidung von Quetsch-

und Schnittverletzungen Handschuhe getragen
werden.

A\ BestimmungsgemaBer Gebrauch des Haltegriffes: Der
Haltegriff ist kein medizinisches Produkt, er ist nicht fur
karperlich beeintréchtigte Personen geeignet, sondern
nur fir den privaten Bereich bestimmt.

A\ Es darf ausschlieBlich nur der Haltegriff zum Festhalten
benutzt werden, die Ubrigen Produkte sind fir diesen
Einsatzzweck nicht geeignet.

A\ Die ordnungsgemdaPe Befestigung und der feste Sitz
der montierten Produkte ist in periodischen Abstanden
(jahrlich) zu tberprifen.

MONTAGEHINWEISE

/ Vor der Montage muss das Produkt auf Transport-
schaden untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberflachenschaden anerkannt.

/ Beider Montage des Produktes durch qualifiziertes
Fachpersonal ist darauf zu achten, dass die Befesti-
gungsfléche im gesamten Bereich der Befestigung plan
ist (keine vorstehenden Fugen oder Fliesenversaiz),
der Wandaufbau fir eine Montage des Produktes
geeignet ist und keine Schwachstellen aufweist. Die
beigelegten Schrauben und Dibel sind nur fir Beton
geeignet. Bei anderen Wandaufbauten sind die Her-
stellerangaben der Dibelhersteller zu beachten.

SYMBOLERKLARUNG

Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

MASSE (siche Seite m)

il
© .
0@t SONDERZUBEHOR [siche Seie )
nicht im Lieferumfang enthalten

/ Adapter #42870XX0

SERVICETEILE (siche Seite [

/ Abdeckkappen-Set #4287 1XX0

/  Befestigungssatz #42841000

@ REINIGUNG (siche Seite B
(]

D

MONTAGE [siche Seite [ ==

FR

ACONSIGNES DE SECURITE

A\ lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

A\ Utilisation conforme de la poignée: la poignée n'est
pas un ustensile médical ef ne convient pas aux
handicapés physiques ; elle est seulement destinée au
domaine privé.

A\ N'utiliser que la poignée pour se refenir, les autres
produits ne convenant pas & cette utilisation.

A\ Verifier & intervalles réguliers (une fois par an) la fixa-
tion correcte et la bonne assise des produits montés

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a
subi aucun dommage pendant le fransport Apres le
montage, tout dommage de fransport ou de surface ne
pourra pas éfre reconnu.

/ lors du montage du produit par un ouvrier qualifig, il
faut faire attention & ce que la surface de fixation soit
plane sur toute son étendue (aucun dépassement de
joint ni de carrelage), que la construction de la paroi
soit adaptée & l'installation du produit et surtout ne pré-
sente aucun point faible. Les vis et les chevilles fournies
sont uniquement apropriées au béton. Pour les autres
constructions, il faudra tenir compte des préconisations
du fabriquant de cheville.

DESCRIPTION DU SYMBOLE

Ne pas utiliser de silicone contenant de 'acide
acétiquel

DIMENSIONS |voir pages B

*©
+ ACCESSOIRES EN OPTION
© [voir pages )

ne fait pas partie de la fourniture

/ Adaptateur #42870XX0

PIECES DETACHEES (voir pages E)

/ jeu de capuchons de couverturen #4287 1XX0

/  set de fixation #42841000

@ NETTOYAGE |voir pages EJ)

D

MONTAGE |(voir pages Q) =



ASAFETY NOTES

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ Intended use of the handle: The handle is not a med-
ical product, it is not infended for physically impaired
persons, but only for general private use.

A\ Use only the handle for support, the remaining products
are not intended to be used as supports.

A\ Check the proper attachment and tight seating of the
installed products periodically (annually).

INSTALLATION INSTRUCTIONS

/ Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

/" Where the contractor mounts the product, he should
ensure that the entire area of the wall to which the
mounting plate is to be fitted, is flat (no projecting joints
or tiles sticking out), that the structure of the wall is
suitable for the installation of the product and has no
weak poinfs. The enclosed screws and dowels are only
suitable for concrete. For another wall constructions the
manufacturer's indications of the dowel manufacturer
have to be taken into account.

SYMBOL DESCRIPTION

Do not use silicone confaining acefic acid!

[% DIMENSIONS ([see page B

©
+ SPECIAL ACCESSORIES
© (secpage @

order as an extra

/ Adapter #42870XX0

SPARE PARTS [see page E)

/ cover cap set #4287 1XX0

/ mounting kit #42841000

@ CLEANING (see page B

ASSEMBLY (see page O

03 IT

AINDICAZIONI SULLA SICUREZZA

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
menfo e da faglio bisogna indossare guanti profettivi.

A\ Impiego conforme all'uso dell'impugnatura: L'impugna-
fura non & un prodotto medico, non & adatio per per-
sone disabili, bensi & destinato solo nell'ambito privato.

A\ Per tenersi deve essere utilizzato esclusivamente I'im-
pugnatura, gli alfri prodotti non sono adatti per questo
scopo d'impiego.

Al fissaggio a regola d'arte e la sede fissa dei prodotti
montati va controllato a intervallo periodico (annual-
mente).

ISTRUZIONI

/  Prima del montaggio & necessario controllare che non

PER IL MONTAGGIO

ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta ese-
guito il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali
danni di frasporto o delle superfici.

/ Quando il personale tecnico specializzato esegue il
montaggio del prodotto & necessario assicurarsi che
la superficie di fissaggio sia piana in tutta I'area di
fissaggio (senza giunti sporgenti o spostamento delle
piastrelle), che la struttura della parete sia adatta per il
montaggio del prodotto e sopratiutto che non ci siano
dei punti deboli. Le viti e i tasselli in dotazione sono
adatti solo per calcesfruzzo. In caso di alfre strutture
della parete vanno osservare le indicazioni del produt-
tore dei tasselli.

DESCRIZIONE SIMBOLO
Non utilizzare silicone contenente acido acetico!
INGOMBRI (vedipagg. B

PARTI DI RICAMBIO
[vedi pagg. E)

+ ACCESSORI SPECIALI
© (vedipage. B

non contenuto nel volume di fornitura

/ Adattatore #42870XX0
/ set di coperchi #42871XX0

/ setdifissaggio #42841000

@ PULITURA |[vedipagg. B

(m]

Sy,

MONTAGGIO (vedipagg. O <=
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AINDICACIONES DE SEGURIDAD

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

A\ Uso proyectado de la manilla: La manilla no es un
producto médico, no es adecuado para personas con
movilidad restringida sino destinada Gnicamente al
ambito privado.

A\ Solo debe utilizarse exclusivamente la manilla para
sujetarse, los demds productos no son adecuados
para este uso.

A\ Debe comprobarse en intervalos periédicos (anual-
mente) que los productos montados estén bien fijados
y asentados.

INDICACIONES PARA EL MONTAJE

/ Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de fransporte. Después de la instala-
cién no se reconoce ningun dafio de fransporte o de
superficie.

/ En el momento del montaje del producto por parte
de personal especializado y cualificado se deberd
prestar una atencién especial a que la superficie de
fijacion en toda el area de la fijacion sea plana (sin
juntas que sobresalen ni azulejos desplazados), que la
esfructura de la pared sea adecuada para un montaje
del producto y que, anfe todo, no presente puntos
débiles. Los tornillos y tacos adjuntos son sélo apro-
piados para hormigén. En el caso de otras estructuras
murales se deberén considerar las indicaciones del
fabricante de tacos.

DESCRIPCION DE SIMBOLOS
No utilizar silicona que contiene dcido acéticol

DIMENSIONES (ver pagina )

20
Ot OPCIONAL [ver pagina EJ)
no incluido en el suministro

/ Adaptador #42870XX0

REPUESTOS |(ver pagina E)

/ Kit de capuchones #42871XX0

/ Set de fijacion #42841000

@ LIMPIAR (ver pagina B

(m]

C

MONTAJE (verpagina ) =

NL

AVEILIGHEIDSINSTRUCTIES

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

A\ Reglementair gebruik van de handgreep: de hand-
greep is geen medisch product, hij is niet geschikt voor
personen met een lichamelijke handicap en alleen
bestemd voor privaat gebruik.

A\ Alleen de handgreep mag gebruikt worden om zich
vast te houden, de overige producten zijn voor dat
gebruiksdoeleinde niet geschikt.

A\ De reglementaire bevestiging en de vaste zitting van
de gemonteerde producten moet regelmatig (joarlijks)
gecontroleerd worden.

MONTAGE-INSTRUCTIES

/ Véor de montage moet het product gecontroleerd wor-
den op transportschade. Na de inbouw wordt geen
fransport- of oppervlakieschade meer aanvaard.

/ Bij de montage van het produkt door een vakkundige
installateur moet men erop letten dat het bevestigings-
oppervlak op één oppervlak zit (dus geen opliggende
voegen of verspringende tegels), de wand geschikt is
voor montage van produkien en zeker geen zwakke
plekken bevat. De bijgevoegde schroeven en duvels
zijn alleen geschikt voor beton. Bei andere wand-
soorten dient u te leften op de voorschriften van de
fabrikant van de schroeven en duvels.

SYMBOOLBESCHRIJVING
( Gebruik geen zuurhoudende silicone!
MATEN (zie blz. E])

SERVICE ONDERDELEN
© (zieblz.)

+ TOEBEHOREN |zieblz. ]

behoort niet ot het leveringspakket

/ Adapter #42870XX0
/ set sierafdekkingen #42871XX0
/ bevestigingsmateriaal #42841000

@ REINIGEN (zieblz. B

MONTAGE |(zieblz.

=



ASIKKERHEDSANVISNINGER
A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at

undgé kvaestelser og snifsér.

A\ Formalstienlig brug of handtaget: Handtaget er intet

medicinsk produkt. Det er ikke beregnet til personer
med handicap og kun fil privat brug.

A\ Man ma udelukkende bruge handtaget fil at holde sig

fast med. De @vrige produkter er ikke egnet il dette
formal.

A\ Den korrekte montering og position af monterede pro-

dukter skal kontroller i regelmaessige afstande (arligt).

MONTERINGSANVISNINGER

/

For monteringen skal produktet kontrolleres for frans-
portskader. Efter monteringen godkendes transportska-
der eller skader pa overfladen ikke leengere.

Ved montering er det vigtigt at sikre sig, af hele befee
stigelsesfladen er plan (ingen ujsevne fuger eller fliser),
samt at veeggen er egnet fil montering af produktet og
specielt, at vaeggen ikke har nogen svage punkter. De
medfelgende skruer og dibler er kun egnet til beton.
Ved anden vaegopbygning bar producenten af dibler
kontaktes for naermere information.

SYMBOLBESKRIVELSE

Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig silikonel!

[§ MALENE [ses B

RESERVEDELE (ses B

0@-4- SPECIALTILBEH@R (ses B

ikke med i leveringsomfang
/ Adapter #42870XX0

/  Daekskive saet #4287 1XX0

/ Befeaestigelsesdele #42841000

@ RENGORING (ses B

MONTERING (ses 3\:

05 PT

AAVISOS DE SEGURANCA

A\ Durante a montagem deverm ser utilizadas luvas de
proteccéo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

A\ Utilizagcgo adequada da pega: A pega ndo é nenhum
produto do foro médico e né&o é adequado para
pessoas com deficiéncias ou debilitacées motoras. Esta
destina-se apenas para a utilizacdo privada.

A\ Para se segurar ou apoiar sé pode utilizar a pega, visto
0s outros produtos ndo serem adequados para esse fim.

A\ Afixacao e encaixe correctos dos produtos montados
devem ser verificados periodicamente (anualmente).

AVISOS DE MONTAGEM

/ Antes da montagem deve-se controlar o produto rela-
tivamente a danos de fransporte. Apods a montagem
n&o s&o aceites quaisquer danos de fransporte ou de
superficie.

/ Durante a montagem do produto por técnicos quali-
ficados, deve ter-se em atencéo que a superficie de
fixacao seja plana em toda a drea da fixagdo (sem
juntas sobrepostas/salientes ou ladrilhos desloca-
dos), que o dispositivo de montagem na parede seja
adequado para uma montagem na parede e que este
n&o apresente nenhuns pontos fracos. Os parafusos
e buchas incluidos no volume de fornecimento séo
apenas adequados para betdo. Para outros métodos
de monfagem na parede devem ser respeitadas as
indicacées do fabricante das buchas.

ELIMINACAO

O papel e o cartéo, bem como o plastico, devem ser
eliminados separadamente nos sistemas de eliminacao
previstos para estes materiais.

DESCRICAO DO SIMBOLO

Nao utilizar silicone que confenha ¢cido
acéticol

[“M\ MEDIDAS (ver pagina B
‘ PECAS DE SUBSTITUICAO
© (ver pagina m]
+ ACESSORIOS ESPECIALS
© [ver pagina )

né&o incluido no volume de fornecimento
/ Adaptador #42870XX0

/ Capa #42871XX0

/ Set de fixacdo #42841000

@ LIMPEZA (ver pagina B

O
MONTAGEM (ver pagina O §
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AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

A\ Aby unikngé zranien na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.

A\ Uzytkowanie uchwytu zgodne z przeznaczeniem:
Uchwyt nie jest produktem medycznym, nie jest
on przeznaczony dla oséb niepetnosprawnych o
utrudnionym poruszaniu sig, lecz jedynie do uzytku
prywatnego.

A\ Do trzymania sie moze byc uzywany jedynie uchwyt;
pozostate produkty nie nadajq sie do tego celu.

AW okreslonym czasie (co roku) nalezy sprawdza¢
wiasciwe zamocowanie i odpowiednie osadzenie
zamontowanych produktéw.

WSKAZOWKI MONTAZOWE

/ Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod kg-
tem szkéd transportowych. Po montazu nie wida¢ zad-

nych szkéd transportowych ani szkéd na powierzchni.

/" Montaz produkiu musi by¢ wykonany przez wykwa-
lifikowanego fachowca. Powierzchnia w miejscu

montazu musi by¢ réwna (bez uskokéw wzgl. wzajem-

nie przesunietych plytek]. Sciana w miejscu montazu
musi by¢ stabilna. Dofozone w komplecie $ruby i kotki
rozporowe sq przeznaczone do betonu. Przy innych
rodzajach $cian nalezy odpowiednio dobra¢ moco-
wanie i przestrzega¢ zalecer producenta.

OPIS SYMBOLU

Nie stosowa¢ silikonéw zawierajqcych kwas
octowy!

W YMIARY (patrz sirona )

CZESCI SERWISOWE
[patrz strona EQ)

+ WYPOSAZENIE SPECJALNE
© [polrzstronomi

Nie jest czesciq dostawy

/ Przejscidwka #42870XX0
/ Zestaw zatyczek #42871XX0

/ Zestaw mocujgcy #42841000

@ CZYSZCZENIE (patrzsirona B

Sy,

MONTAZ (patrz strona Ei —_

CS

ABEZPECNOSTNI POKYNY

A\ Pro zabrénéni feznym zran&nim a pohmozdéninam je
nuiné pfi montdzi nosit rukavice.

A\ Pouziti drzé¢ku v souladu s uréenim: Drzak neni zadny
medicinsky produkt, nenf vhodny pro t&lesn& postizené
osoby, je uréen pouze pro soukromy sekfor.

A\ K drzeni se smi pouzivat vyluéng drzak, ostatni produk-
ty nejsou vhodné pro tenfo Ge&el pouziti.

A\ Upevnéni podle predpist a pevné usazeni monto-
vanych produkid je tfeba kontrolovat v periodickych
&asovych intervalech {ro¢né).

POKYNY K MONTAZI

/  Pied montazi je treba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi fransportu poskozen. Po zabudovani nebudou
uzndny z&dné skody zpUsobené transportem nebo
poskozenf povrchu.

/ Pii montazi produktu kvalifikovanym odbornym perso-
nélem je tieba dbat na to, aby upevitovact plochy byly
v celém rozsahu upevnéni rovné (2&dné vy&nivajic
spdry nebo navzdjem presazené obklady), aby
konstrukce stény byla pro montdz produktu vhodna a
zvl@st& aby v nf nebyla z4dna slaba mista. Prilozené
vruty a hmozdinky jsou vhodné pouze pro beton. Pfi
iinych konstrukenich materiaglech stény je treba se fidit
ddaji vyrobce hmozdinek.

POPIS SYMBOLU
« Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

ROZMIRY (viz strana EJ)

*©
@@-i- ZVLASTNIT PRISLUSENSTVI
© [vizsfronom)
nenf sou&asti dodavky

/ Adaptér #42870XX0

SERVISNI DILY [vizstrana EJ)

/ sada krycich vigek #42871XX0

/ monté&zni sada #42841000

@ CISTENT (viz strana BJ)

MONTAZ [viz strana E)



ABEZPECNOSTNE POKYNY

\ Pri montézi musite nosif rukavice, aby ste predisli
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

A\ Pouzitie drziaka podla uréenia: Drziak nie je Ziaden
lekarsky produkt, nie je vhodny pre telesne postihnuté
osoby, je uréeny iba pre stkromny sekfor.

A\ Na drzanie sa smie pouzivaf vyluéne drziak, ostatné
produkty nie sd vhodné na fento Geel pouzitia.

A\ Upevnenie podla predpisov a pevné osadenie mon-
tovanych produkfov treba kontrolovaf v periodickych
&asovych intervaloch (ro&ne).

POKYNY PRE MONTAZ

/ Pred montézou musite produkt skontrolovaf, &i nebol
pocas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudy
uznané Ziadne $kody spésobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

/ Pri mont&zi produktu kvalifikovanym odbornym
persondlom je nutné dbaf na to, aby upeviiovacie
plochy boli v celom rozsahu upevnenia rovné (Ziadne
vyé&nievajuce skary alebo navzéjom predsadené ob-
klady), aby konstrukcia steny bola pre montéz produktu
vhodnd a zvl&st aby v nej neboli Ziadne slabé miesta.
Prilozené vruty a hmozdinky st vhodné len pre betén.
Priiinych konstruk&nych materiagloch steny je nutné riadif
sa Gdajmi vyrobcu hmozdiniek.

POPIS SYMBOLOV
« Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octovej!

ROZMERY (vid strana )

*©
0@-% ZVLASTNE PRISLUSENSTVO
© (vid' strana m)
nie je su¢asfou dodavky

/ Adaptér #42870XX0

SERVISNE DIELY [vid strana EJ)

/ sada veka #4287 1XX0

/ montézna siprava #42841000

@ CISTENIE (vid strana B)

O

D

MONTAZ (vid strana m) —_
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AYKA3AHWNG MO TEXHUKE BE3OMAC-
HOCTU

/\ Bo Bpems MOHTaXa criefyeT HafeTh NepuaTKm 8O 13-
6e*GHMe HleLLLeMﬂeHMﬂ 17 HOpe3OB

A\ Mpumetenne No HAHAYEHMIO PYKOSTKM: PYKOSTKD
He 9BNIeTCs MeAMUMHCKIM OBOPYAOBAHMEM, OHA He
NpeaHasHayeHa Ans UCNoNb3OBAHMA MOAbMM C GH3U-
YeCKMMM HeQOCTATKAMMU, ﬂpeﬂHO3HOquO TONLKO Ong
4OCTHOTO MCMONbLIOBAHMS.

Aﬂﬂﬂ ¢)MKCOLU/]|/| pO}peUJOeTCH MNCNONb30OBATH MCKITHOYM-
TENLHO PYKOATKY, OCTAMbHbIE M3NEAUS HENPUTOAHbI ANS
3TOM Lenu.

A\ Hannexauiee kpennetue 1 nnotHOCTs nocanku ycia-
HOBMEHHbIX M3ﬂeﬂM|;| Cﬂeﬂ\/eT ﬂpoBequb peryﬂHpHO
(exeronto).

YKASAHMA MO MOHTAXY

/ Tepen MOHTOXOM CneayeT NpOBEPUTs M3ENME HA
npenmet NospexaeHuit npu nepesoske. [ocne MmoHta-
XA NpeTeHsum o Bo3MeleHnm yepba 3a nospexae-
HUS NPY NepeBO3KE 1N NOBPEXAEHMI NOBEPXHOCTEN
HE NPUHUMAOTCS.

/ Tlpy MOHTOXE M3ENUs KBANUOUUMPOBAHHLIM MEPCO-
HONOM HEOOXOOMMO CNENUTb 30 TEM, YTODbI, NOBEPX-
HOCTb Kpennexus Obina NIOCKOM BO BCEW 30HE Kpenne-
HWg (6e3 BLICTYNQIOWMX WBOB UMK CMELLEHMS NKTKK),
CprKT\/pO CTeH nooxoamna ang MOHTAXa mninenmsg um,

B UACTHOCTM, He umena cnabsix mecr. [punaraemsie
BUHTbI 11 0HO6EMM NPEAHA3HAYEHbI TONLKO AN BETOHA.
Mpu opyrux Tunax cres HeobxoamMmo cobnonaTs
YKa3aHMs npomssonmntenein globeneit.

ONMMCAHME CMMBOJTOB

He npumeHsitTe CUNMKOH, COREPXALLMM YKCYC-
HYIO KMCNOTY.

[“M\ PABMEPB (cm. crp. B

KOMMMEKT [em crp. E)

@@+ CNEUMATIbHBIE NPMHALMNEX-
HOCTU (em. crp. BB

He BKnoYeHo 8 06bem noctasku!

/ Mepexonnuk #42870XX0

/ Habop kpeiwek #4287 1XX0

/ kpenexHbin Habop #42841000

@ OYMCTKA [em. crp. B
O

MOHTAX (em. crp. )

=

FI

ATURVALLISUUSOHJEET

A\ Asennuksessa on kaytetiava kasineitd puristumien ja
viiliojen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi.

A\ Kahvan tarkoituksenmukainen kaytts: Kahva ei ole
laakinnallinen tuote. Se ei sovi ruumiillisesti rajoitteisten
henkilsiden kayttesn, vaan se on tarkoitettu kéytetta-
vaksi yksityistiloissa.

A\ Vain kahvaa saa kayttaa kiinnipitamiseen, muut tuotteet
eivat sovi kaytettaviksi sihen tarkoitukseen.

A\ Asennettujen tuotteiden asianmukainen kiinnitys ja fiuk-
kuus on tarkastettava saannéllisin véliajoin (vuosittain).

ASENNUSOHJEET

/ Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kuljetusvahingot. Asennuksen jalkeen kuljetus- ja pinta-
vaurioita ei hyvéksytd.

/" Kun patevé ammattihenkildsts suorittaa tuotteen
asennusta, on huomioitava, ettd kiinnityspinta on koko
kiinnityksen alueella tasainen (ei ulkonevia saumoja
tai laatfojen tasomuutoksia) ja, etté seinén rakenne
soveltuu tuotteen asentamiseen eikd siing ole heikkoja
kohtia. Mukana olevat kiinnitysruuvit ja kiinnitysankkurit
soveltuvat betoniin kiinnittamiseen. Kiinnitettdessa
tuotetta muihin seindrakenteisiin, noutata kiinnittimien
valmistajan ohjeita.

MERKIN KUVAUS
( Ala kayta etikkahappopitoista silikonial
l% MITAT (katso sivu )

' VARAOSAT (katso sivu E]

@@‘F ERITYISVARUSTE (kotsosivuﬂ)

ei kuulu toimitukseen

/ Sovitin #42870XX0
/ Peitekupusarja #4287 1XX0
/ Kiinnityssarja #42841000

@ PUHDISTUS (katso sivu )

(m]

ASENNUS (katso sivu T



ASAKERHETSANVISNINGAR

A\ Handskar ska baras under monteringsarbetet sa att
man kan undvika klém- och skarskador.

A\ Avsedd anvandning av handtag: Handtaget ar ingen
medicinsk produkt och det @r infe lampligt f&r handi-
kappade utan endast avsett fér privat anvéndning.

A\ Det ér bara handtaget som far anvandas ill aft halla
fast sig i. Ovriga produkter &r inte lampliga till detta.

A\ Alla monterade produkter ska kontrolleras regelbundet
[varje &r) s& att de sitter fast ordentligt.

MONTERINGSANVISNINGAR

/ Det méste undersékas om produkien har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras
inga transport- eller yiskikiskador.

/ Nar kvalificerad fackpersonal monterar produkten &r
det viktigt atf téinka pa@ att monteringsytan &r plan i alla
delar av arbetsytan (inga fogar som sticker ut eller
klinkerfarskjutningar), att véiggkonstruktionen passar
fill montering av produkten samt att den inte har svaga
punkter. Medféliande skruvar och plugg @r endast av-
sedda fér betong. Vid andra vaggkonstruktioner skall
anvisningarna fran pluggtillverkaren beaktas.

SYMBOLFORKLARING
« Anvand inte silikon som innehéller attiksyral
L‘L“i%\ MATTEN (seswdonm)
" RESERVDELAR (sesidan B
0@%‘ SPECIALTILLBEHOR (sesidonm)

medfélier ej leveransen

/ Adapter #42870XX0
/ Skyddslucke-set #4287 1XX0
/" Monteringssats #42841000
@ RENGORING [sesidan B
O

MONTERING (sesidan )

09 )

ASAUGUMO TECHNIKOS NURODY-
M A

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivekite pirstines.

A\ Rankenos naudojimas pagal paskirtj: rankena - tai ne-
medicininés paskirties produkias, ji netinka Zmonéms su
kino pazeidimais; naudojama tik asmeninéje erdvéje.

A\ Fiksuoti reikia tik su rankena, kiti gaminiai $iam tikslui
nepritaikyti.

A\ Gaminiy pritvirtinimo teisingumg ir patikimumgq botina
periodizkai (kasmet) fikrinti.

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

/ Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas fransportavimo metu. Sumontavus pretenzijos
del transportavimo ir pavirsiaus pazeidimy nepriima-
mos.

/ Montuojant produktq, specialistas privalo sitikinti, kad
sienos plotas, prie kurio dedama montavimo plokste,
yra lygus (jokiy plyteliy ar kity nelygumy), kad sienos
strukttra yra pritaikyta produkto montavimui ir neturi jo-
kiy silpny viety. Pakuotéje esantys varztai ir kaisciai yra
skirti tik betonui. Esant kitokiai sienai, varztus ir kais&ius
reikia rinktis pagal paskir.

SIMBOLIO APRASYMAS

Nenaudokite silikono, kurio sudetyje yra acto
rogsties!

[““%\ ISMATAVIMAL (zr. psl. E])
il
ATSARGINES DALYS (zr. ps. B

a@+ SPECIALUS PRIEDAI (srps. A

néra pridedama

/ Adapteris #42870XX0
/ Danggiy rinkinys #4287 1XX0
/ Prijungimo komplektas #42841000

@ VALYMAS (zr psl. )

MONTAVIMAS [z psl. B
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ASIGURNOSNE UPUTE

A\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjecenja i
posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Namijenska upotreba drska: Drzak nije medicinski
proizvod i nije prikladan za primjenu od strane fielesno
hendikepiranih osoba, ve¢ je namijenjen iskljugivo za
upotrebu u privatnom okruzenju.

A\ Za drzanje se smije koristiti isklju¢ivo drzak, svi ostali
proizvodi su za tu svrhu neprikladni.

A\ U redovitim vremenskim razmacima (jednom godisnie)
valja provijeravati propisnu pri¢vrié¢enost i stabilnost
postavlienih proizvoda.

UPUTE ZA MONTAZU

/ Prije montaZe mora se provieriti je li proizvod oste¢en
prilikom transporta. Nakon ugradnije se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
tfransporina odtecenja.

/ Kada proizvod montira kvalificirano struéno osoblje
treba paziti da &itava povrina na koju se u&vrscuje
bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plogical,
da je zidna konstrukcija primjerena montazi proizvoda
te osobito da nema slabih mjesta. PriloZeni vijci i moz-
danici prikladni su samo za beton. Kod drugih zidnih
nadgradnji treba obratiti paZnju na navode proizvoda-
&a mozdanika.

OPIS SIMBOLA

£

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu

kiselinu!
[% MJERE (pogledaj stranicu )
‘ REZERVNI DJELOVI

© (pogledai stranicu EJ)
POSEBNI PRIBOR
(pogledaij stranicu )
Nije sadrzano u isporucil
/ Prilagodnik #42870XX0

‘g

/ garnitura pokrivnih kapica #4287 1XX0

/ garnitura za pri¢vric¢ivanje #42841000

@ CISCENJE (pogledajstranicu B
O

=

SASTAVLJANJE [pogledaistranicu Q) —

RO

AINSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

A\ La montare utilizafi m&nusi pentru evitarea contuziunilor
si taierii mainilor.

A\ Utilizarea manerului de sprijin conform destinatiei:
Manerul de sprijin nu este un produs medicinal, nefiind
potrivit pentru persoanele cu dizabilitati fizice, ci doar
pentru a fi utilizat in domeniul privat

A\ Utilizati exclusiv manere de sprijin pentru a vé sprijini,
celealte produse nu sunt potrivite pentru a fi utilizate cu
acest scop.

A\ Fixarea corespunzdtoare si pozifia fixa a produselor
montate trebuie verificate la intervale regulate (anual).

INSTRUCTIUNI DE MONTARE

/ Tnainte de instalare verificati, daca produsul prezintd
deteriordri de fransport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deteriorédrile de transport si cele de suprafats.

/ La montarea produsului de catre un personal calificat
trebuie s& fifi atenti ca suprafata, unde se fixeaz&
produsul s fie platé pe toatd suprafafa utilizatd (s&
nu existe rosturi sau faiante proeminente), peretele s&
fie adecvat pentru montarea produsului si s& nu existd
zone de rezistentd redusd. Suruburile si diblurile livrate
sunt pofrivite pentru ziduri de beton. La alte tipuri de
zid respectali instructiunile producétorului diblului
utilizat.

DESCRIEREA SIMBOLURILOR
« Nu utilizali silicon cu continut de acid acetic!

DIMENSIUNI [vezipag B

e
+ ACCESORII OPTIONALE
(vezi pag. EA)
nu este inclus in setul livrat

/ Adaptor #42870XX0

PIESE DE SCHIMB |vezipag. B

/ Set capace de acoperire #4287 1XX0

/ Garniturg de fixare #42841000

@ CURATARE (vezipag. B

(m]

Sy,

MONTARE (vezipag. ) =



AYNOAEIZEIS ASOAANEIAS

A\ Tia va amodUyeTe Tpaupatiopols katd T cuvappHoAoyn-
on mpemer va Gopdre yavria.

A\ EvSeSerypévn xpnon Tg AaBhg: H AaBh Sev sivar 1atpixd
mpoidv kar Sev elvar katdAAGAN yia dropa pe eidikig
avaykeg, S16T1 éxel oxeSiaoTel pdvo yia oikiak xpRon.

A\ Mmopei va xpnoipomoindei amokAeIoTIka yia kpdTpa
povo n AaBh. Ta undAoima mpoidvra eivar akatdAAnAa
yia T xpenon auth.

A\ Oa mptmer va eAéyxete avd Siaotpata [emoiog) av
n oteptwon eéakoroubel va eivar emapkng kar av 1a
romoBernpéva mpoidvra otnpilovrar kara.

OAHTIEZ 2YNAPMOAOTHXZHZ

/ Mpiv 1 ouvappoAodynon mipémel va eéetacTel To mpoidv
yia {npitg peradopds. Metd v eykardotaon Sev
avayvepilovral {npitg amd 1 petadpopd ) emdaveiaki
{npits.

/ Kard 1 ouvappoAdynon Tou mpoidvTog anod karapti-
optvo kal eéedikeupévo mpoowmikd Oa mpémer va okl
TPOCOXN, WOTe N emMdAveIa OTEPEWANG OTI GUVOAIKT
mepIoyl) oTepiwong va elval eminedn (va pnv umapyouv
npoetxoveg appol f AiBoydpwon miakidiwy), GoTe
KaTAoKEUT) TOU TOiYOU va eival katGAAnAn yia T cuvap-
poAoynon Tou MPoIdVTOG Kal ©oTe ) emdaveia va pnv
napouoialer adlvapa onpeia. O ouvnppéveg Bideg kal
ol oTuMiokor evSeikvuvTtal povo yia okupddepa. 2e GA-
Aeg emitoixeg kataokeutg Oa mpémel va Sobel mpoooyr
ota dedoptva Tou KataokeuaoT Tov oTUNOKV.

MNEPITPAOH SYMBOAQN

£
R

@@@
+ EIAIKA AZESOYAP (BA.EsMéoﬂ)

©

Mnv xpnoipomoieite aiikdvn mou mepiexel 0&ikO

o&ul
AIASTASEIS [BA zeMsa D)

ANTAAAAKTIKA (Br. Serisa B

Sev mepiAapPaverar otov mapadortto eéomhiopd

/ Mpoocappoytag #42870XX0
/2t kaAupparev #4287 1XX0

/ Op&da ompiypatwy oteptwong #42841000

@ KAGAPITMOS (B Sehisa )
O

C

SYNAPMOAOTHIH (BA 2erisa ) <=

11 SL

AVARNOSTNA OPOZORILA

/\ Pri montazi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zmeekanja ali urezov.

A\ Namenska uporaba drzalnega rogaja: drzalni roéaj
ni medicinski proizvod, zafo ni primeren za felesno
prizadete osebe, temveé je namenjen le za privatno
uporabo.

A\ Za drzanje se sme uporabljati izkljuéno drzalni rocaj,
preostali proizvodi niso primerni za tovrstno uporabo.

AV periodiénih presledkih (letno) je treba preveriati pra-
vilno pritrditev in trdnost naseda montiranih proizvodov.

NAVODILA ZA MONTAZO

/ Pred montazo je treba izdelek preveriti glede morebi-
tnih fransportnih poskodb. Po vgradnii transporine ali
povriinske poskodbe ne bodo ve¢ priznane.

/" Kamorkoli bo pogodbenik namestil izdelek, mora
poskrbeti, da je celotno obmogje stene na katero
bo plos¢a namescena ravno (brez strlecih fug ali
robov ploscic), ter da je strukiura stene primerna za
namestitev in je brez sibkih tock. Prilozeni vijaki in lezaji
so primerni le za beton. Za ostale zidne konstrukcije je
potrebno upostevati proizvajaléeva navodila.

OPIS SIMBOLA

« kislino!
[% MERE (glejie stran )

Og  REZERVNI DELI (glejte stran EQ)
©

Cq}
©

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno

POSEBEN PRIBOR (glejte stran EJ)
Ni vkljugeno

/ Adapter #42870XX0
/ Komplet prekrivnih kap #4287 1XX0
/ Pritrditveni komplet #42841000

@ CISCENJE (glejte stran B

(m]

MONTAZA (glejte stran B
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AOHUTUSJUHISED

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja I6ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Kaepideme sihiparane kasutamine: kaepide ei ole me-
ditsiinitoode, see ei sobi fiusilise puudega inimestele,
vaid on méeldud erakasutuseks.

A\ Kaepidet vaib kasutada ainult kinnihoidmiseks, tlejaa-
nud tooted ei sobi selleks kasutusotstarbeks.

A\ Monteeritud toote néuetekohast paigaldust ja kinnitust
tuleb korrapéraselt (kord aastas) kontrollida.

PAIGALDAMISJUHISED

/ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor-
dikahjustuste osas Parast paigaldamist ei tunnustata
enam franspordi- véi pinnakahjustuste kaebuseid.

/ Toote paigaldamisel peab t66vétia tagama, et kogu
seinapind, kuhu paigaldusplaat kinnitatakse, on lame
(okski vuuk ega keraamiline plaat ei ulatu esile), ning et
seina konstrukisioon on toote paigaldamiseks sobiv ja
sellel puuduvad nérgad kohad. Kaasasolevad kruvid
ja tuiblid sobivad tksnes betoonile. Muude seina-
konstrukisioonide puhul tuleb arvesse vétta tiublitootja
esitatud tooteandmeid.

SUMBOLITE KIRJELDUS
« Arge kasutage dadikhapet sisaldavat silikoonil
[““M\ MOOTUDE vk

" VARUOSAD WMKED

+ SPETSIAALNE LISAVARUSTUS

(VAN |

ei sisaldu komplektis

/ Adapter #42870XX0
/ Kattekorkide komplekt #4287 1XX0

/ paigaldus komplekt #42841000

@ PUHASTAMINE (vilk

PAIGALDAMINE (vik

v

ADROSIBAS NORADES

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie$ams nésaf cimdus.

A\ Rokiura pareiza lietosana: rokturis nav medicinisks
produkfs, tas ir piemérots nevis personam ar ipasam
fiziskam vajadzibam, bet gan tikai privatai lietoanai.

A\ Turgsanai drikst izmantot vienigi rokturi, paréjie produkfi
nav pieméroti §im nolokam.

A\ Nepieciesams periodiski (reizi gada) parbaudi, vai
uzmontétie produkii ir pareizi piesfiprinati un labi turas.

NORADIJUMI MONTAZAI

/  Pirms montaZas nepiecie$ams parbaudit, vai produk-
tam fransportésanas laika nav radusies bojajumi. Pec
iebovesanas bojajumi, kas radusies transportésanas
laika, vai virsmas bojajumi netiek atziti.

/ Jaizstradajuma montazu veic kvalificati specialisti,
jaseko, lai nostiprin@$anas virsma visa nostiprinasanas
zona bitu gluda (Suves un flizes nav izvirzitas vz aru),
lai sienas konstrukcija butu piemérota izstradajuma
montaZai un botu pietiekami izturiga. Komplekta
es03as skrives un dibeli ir paredzéati tikai §i izstrada-
juma nosfiprina3anai. Ja sienas konstrukcija ir citada,
jgievero dibelu razotaja noradijumi.

SIMBOLU NOZIME
( Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

[“M\ IZMERUS (skat. lpp. E)

REZERVES DALAS [skat. Ipp. B

@
eq

SPECIALI AKSESUARI
(skat. Ipp. )

komplekia netiek piegadats
/ Adapteris #42870XX0

/ Noslégvacinu komplekts #4287 1XX0
/ Stiprinajuma komplekis #42841000
TIRTSANA [skat. lop. B

MONTAZA (skat lop. B



ASIGURNOSNE NAPOMENE

A\ Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjecenja i
posekotina moraju nositi rukavice.

A\ Namenska upotreba drske: Drska nije medicinski
proizvod i nije podesna za koris¢enje od sirane
telesno hendikepiranih osoba, ve¢ je namenjena
iskljugivo za upotrebu u privatnom okruzenju.

A\ Za drzanje sme da se koristi iskljugivo drska, svi ostali
proizvodi su za tu svrhu nepodesni.

A\ Propisna pri¢vricenost i stabilnost postavljenih
proizvoda treba redovno da se proverava (jednom
godisnie).

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU

/ Pre monfaZe se mora proveriti da li je proizvod o$tec¢en
pri transportu. Nakon ugradnie se ne priznaju nikakve
reklamacije koje se odnose na povriinska i transportna
odtecenja.

/ Kada proizvod montira kvalifikovano stru¢no osoblje
treba paziti da &itava povrina na koju se u&vrséuje
bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plogical,
da je zidna konstrukeija primerena montazi proizvoda,
i posebno da nema slabih mesta. PriloZeni zavrinii
i tiplovi prikladni su samo za beton. Kod drugih
zidnih nadgradnii treba obratiti paznju na navode
proizvodaéa tiplova.

OPIS SIMBOLA

« kiselinu!
[% MERE (vidi stranu )

REZERVNI DELOVI [vidistronumi

@
eq

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi sircetnu

POSEBAN PRIBOR (vidistronuﬂ'
Nije sadrzano v isporuci

/ Adapter #42870XX0

/ garnitura pokrivnih kapica #4287 1XX0
/ garnitura za priévri¢ivanje #42841000
CISCENJE (vidistranu m)

MONTAZA |vidi stranu m)

13 NO

ASIKKERHETSHENVISNINGER

A\ Bruk hansker under montasjen for @ unngé klem- og
kuftskader.

A\ Bestemmelsemessig bruk av handtak: Handtaket er
ikke et medisinsk produkt som egner seg for personer
med handicap. Det er kun bestemt for privat bruk.

A\ For & holde seg fast skal kun handtaket brukes. De
ovrige produkiene er ikke egnet for dette bruk.

A\ De monterte produktene skal regelmessig sjekkes om
de er ordentlig festet og om de sitter fast.

MONTAGEHENVISNINGER

/ Fer montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

/ Nar kvdlifisert fagfolk monterer produktet, skal man
pase at hele omrédet der produkiet monteres er plant
(ingen fremstaende fuger eller flisekanter), at oppbyg-
ging av veggen er egnet for montasje av produktet og
at veggen ikke viser noen svakpunkfer. Medleverte
skruer og plugger egner seg kun for betong. Ved en
annen veggoppbygging skal man ta hensyn il plugg-
produsentens henvisninger.

SYMBOLBESKRIVELSE
« lkke bruk silikon som inneholder eddiksyre!
L‘L“i%\ MAL (se sudem)

" SERVICEDELER [seside @)
0@-% EKSTRATILBEHOR (sesideﬂ)

ikke med i leveransen
/ Adapter #42870XX0

/ Sett med beskyttelseskapper #4287 1XX0
/ Festesett #42841000
@ RENGJDRING (seside B

MONTASJE (seside [
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AYKA3ZAHMG 3A BESOMNACHOCT

A\ Mpy moHTaxa TPIBBa AG Ce HOCAT PHKABMLM, 30 AC
ce M3BEerHaT HaPaHIBAHMS NOPAAM NPUTUCKAHE Wik
nops3saHe.

A 3nonssaHe no npenHasHa4YeHne Ha APbXKATa: ,D,ph)K-

KQTA HE € MeAMUMHCKM NPOAYKT, T4 He € NPEHA3HaYe-
HO 30 M3NON3BAHE OT NULA C GUIMYECKM HENOCTATBUM,
a camo B YacTHata chepa.

/\ 3a xeaware na ce M3NON3BA CAMO APBXKATA, OCTAHA-

nnte NPOAYKTKM HE Ca NOAXOAdU M 30 Ta3n Uern.

A HPOBMHHOTO 30KpensaHe 1 NpaBUIHOTO PA3NONOXe-

HWE HO MOHTUPAHMTE NPOAYKTM TPIOBA A Ce NPOoBePS-

BQ NEPUOAMYHO (exeronHo).

YKASAHMA 3A MOHTAX

/ Tpenun montaxa npoaykTsT Tpibsa Aa ce nposepH 3a
Tpancnopthm wetn. Cnen MOHTAXA He Ce NPM3HABAT
TPAHCNOPTHM UK MOBLPXHOCTHM WETK.

/" Tlpy MOHTAX HO NPOMYKTA OT KBAMMOULMPAHM
CNeunanmcTi Aa Ce BHMMABA 30 TOBA, 30KPENBALATa
NOBBPXHOCT B LENMY AMANA30H HA 3AKPENBAHETO A
Hvae pasHa (6e3 M3MbKHANM Gy TV UNK U3MECTBAHE Ha
ANOUKM), KOHCTPYKUMSTA HO CTEHATA A € NOAXOAIIA
30 MOHTGX HO NPOAYKTA 1 OCOBEHO 30 TOBA, AA HAMA
cnabu mecra. Mpunoxenute sunHtose 1 globenn ca
noaxonsiuyu camo 3a 6etoH. [Mpu npym cTeHHm KoH-
CTPYKUMM NG CE CMA3BAT AQHHWTE HO NPOK3BOAMTENS
Ha mobenu.

OMMCAHME HA CMMBOJTTMTE

He usnonssamre cUnMKoH, CbabPXALL OLETHA
kucenmHal

PAZMEPU (suxte crp. B

‘@q

CEPBUM3HWM YACTMU (BM*TeCTp.)

+ CNEUMANHWM NPUMHAONEXHOC-

© 11 (uxxTe cTp. m)

He Ce ChABPXKA B obema Ha 0OCTaBKa

/ Anantep #42870XX0
/ Habop nokpueawm kanaveta #4287 1XX0

/ Komnnexr 3a 3akpensane #42841000

@ NOYMCTBAHE (smxre crp. B

C

MOHTAX (suxte cro. ) =

P

AZ2EDER

ATBTOBRIEFRIRALZDERERZLBRVELSIC, FE
ZlEHTLTZT W

A NRILOERBER: N\ RILIFERREZTIERL,

BIKICEELHDHEITD
A EREITRSTY.
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ATNPUMITKIM 3 BE3MEKMW

A\ Tlia 4ac BCTaHOBNEHHS CNIA HOSIATH PYKABMUKH, WOG
3an06irt1 TPABMAM T NOPI3OM.

A\ Mpusnauents pykoaTku: PykosTka He € MearuHum Bi-
POBOM, BOHA HE NPU3HAYEHA AN MIOAEN 3 0OMEXEHN-
MM DI3UYHMMM MOXIMBOCTAMM, O NULLIE AN9 3ArANLHOTO
NPWBATHOTO KOPUCTYBAHHS.

/\ BukopucTosyiite nuwe pyyky ans onopu, pewra supo-
6iB HEe nNpusHa4yeHa ang BUKOPUCTAHHS 9K OnNopu.

A MpasunsHe KpiNNeHHs Ta HALIMHICTL NOCANKM 3I6PAHMX
B1pO6iB HEOOXIAHO NepioanuHo (Wopoky) nepesiparu.

IHCTPYKLUIT 31 BCTAHOBIEHHS

/ Mepen BcTaHOBNEHHIM NepeBipTe BUPIO HO HAKBHICTH
NOWKOAXeHb Nif yac TpancnoptysanHs. Micns scra-
HOBNEHHY TpOHCﬂOpTHi NOWKOLOXEHHS Y MOWKOAXKEHHS
NOBEPXHI He PO3MMANatoTLCS.

/ AKWo niapsInHvK MOHTYE BUPIO, BiH NOBMHEH NEPEKOHA-
TICS, WO BCS NNOWA CTiHM, Ha 5Ky Byne BCTAHOBNEHO
MOHTAXHY NNACTUHY, € piBHO (6e3 BUCTYNalOUMX WBib
ab0o NAWTKM, WO CTUPYMTS), WO CTPYKTYPA CTiHW nia-
XOOWTh ANS BCTAHOBNEHHS NPOAYKTY | He Mae cnabkux
micus. LLypynu ta nro6eni, wo noaaoTscs, Niaxonsts
nuwe ans 6ETOH\/. [ng iHWwwmx cTiHOBMX KOHCprKL\iPI cnin
BPAXOBYBATM BKA3iBKM BUPODHMKA alobens.

onmMc CMMBONY

He BuKOpMCTOBYMTE CUAIKOH, WO MICTUTL OUTOBY
kmcnory!
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ABIZTONSAGI UTASITASOK

I\ A szerelésnél a zizoddsok és vagasi sérulések elkeru-
l¢se érdekében kesztydt kell viselni.

A\ A kapaszkodé rendeltetésszer haszndlata: A kapasz-
kodé nem orvosi termék, nem alkalmas testileg sérilt
személyek szamara, hanem csak privét hasznélatra
szolgal.

A\ Kapaszkoddshoz kizarslag csak a kapaszkodot
szabad haszndlni, a tovabbi termékek nem alkalmasak
ilyen jellegd hasznalatra.

A\ Afelszerelt termékek szabalyszerd régzitését és szilard
elhelyezkedését rendszeres idskozonként (évente)
ellenérizni kell.

SZERELESI UTASITASOK

/A szerelés el6tt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szallitasi sérilése. Beépités utan a szallitési-
vagy feluleti sériléseket nem ismerik el.

/ Mikézben szakképzett szakember végzi a termék fel-
szerelését, ugyelni kell arra, hogy a régzitési feluletek
a régzitési terilet teljes egészén stkok (nincsenek kigllo
fugak vagy csempeszélek), a fal felépitése alkalmas
a termék felszereléséhez, és kilonssképpen, hogy
nincsenek benne gyenge pontok. A mellékelt csavarok
és dibelek csak betonhoz alkalmasak. Egyéb fala-
zatokndl figyelembe kell venni a dgbelgyarté gyartsi
utasitasait.

SZIMBOLUMOK LEIRASA
« Ne hasznélion ecetsavtartalmy szilikont!

[% MERETET (l6sd aoldalon E)

@@@ TARTOZEKOK (lésd a oldalon EJ)
Ogt EGYEB TARTOZEK
© |1¢sd a oldalon B3

a szallitési egység nem tartalmazza

/ Adapter #42870XX0
/ Zarésapka-szett #42871XX0
/ Rogzits felilet #42841000
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AGUVENLIK UYARILARI

A\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalari
onlemek icin eldiven kullanilmalidir.

A\ Tutamak'in kullanim amaci: Tutamak tibbi bir iron olma-
digindan bedensel engelli kisiler icin uygun olmayip,
sadece kisisel kullanim icindir

A\ Tutunmak icin sadece tutamak kullanilabilir, diger
urunler bu kullanima uygun degildir.

A\ Monte edilmis tronlerin talimatlara uygun sabitligi ve
siki durusu dizenli araliklarla (yillik) kontrol edilmelidir.

MONTAJ] ACIKLAMALARI

/ Montaj isleminden &nce trin nakliye hasarlar
yénunden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yizey hasarlari icin sorumluluk stlenilme-
mektedir.

/" Miuteahhit, irint monteleyecegi yer, yani montaj
plakasinin monte edilecegi duvar alaninin timi diz
(herhangi bir eklem yerinin ya da duvar fayansinin
cikintisiyla) engellenmemis, yapisi Urini montelemeye
uygun bir sekilde ve herhangi zayif noktasi olamamasi-
ni saglamalidir. Kapli vidalar ve cubuklar sadece beton
icin uygundur. Baska duvar yapilari igin, imalatcinin
cubuk imal edenin bellirtigi hususlar dikkate alinmalidir.

SIMGE ACIKLAMASI
( Asetik asit iceren silikon kullanmayin!
[% OLCULERT (bakiniz sayfa B)
" YEDEK PARCALAR (bakiniz sayfa B

@@4— OZEL AKSESUARLAR

[bakiniz sayfa )
Teslimat kapsamina dahil degildir

/ Adaptér #42870XX0
/ Kapak plakasi seti #4287 1XX0

/ Sabitleme seti #42841000

@ TEMIZLEME (bokiniz sayfa B
(m]

MONTAJI (bakiniz sayfa )

GARANTI BELGESI
URETICI VEYA ITHALATCI FIRMANIN

Unvant: Hansgrohe Armatir Ltd. Sti
Adresi:  Maslak Mah. Yelkovan Sok. Maslak Square
No: 2 I¢ Kapi No: 104 / Sariyer / Istanbul
Telefonu: (0-212) 273 07 30
Faks: (0-212) 273 07 40
web adresi: www.hansgrohe.com.ir
MALIN
Markasi: Hansgrohe
Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi
Garanti Stresi: 2 YIL
Azami Tamir Suresi: 20 s ging

GENEL MUDUR
Zerrin Turk

Satici Firmanin:
Unvani:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayisi:
Marka ve Modeli:
Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin Imzas:
Firmanin Kasesi:

o foe

Bu balimy, urint aldiginiz Yetkili Satici imzalayacak
ve kaseleyecektir.



/ “‘
5
AXOR Montreux 35 @ 3/(
42030XX0 /




AXOR Universal Rectangular
42613XX0 / 42613XX7




S, 20

AXOR Universal Circular
42813XX0 / 42813XX/




al Softsquare

42830XX0 / 42830XX7

AXOR Univers




22

@




23




if

al Accessories
| Accessories

42830XX0 / 42830XX7

284

Axor Univers
Axor
4

]
&







@@@ 26

XX = Farbcodierung/ Couleurs/ Colors/ Trattamento/ Acabados/Kleuren/ Overflade / Acabamentos/ Kody koloréw /
Kéd povichové tpravy/Farebné oznacenie/ BREEES / Lsetras konmposka/ Varikoodaus / Fargkodning /
Spalvos/Boje/ Coduri de culori/Xpwpara/Barve /Varvid/Krasu kodi/ Oznake boja/ Fargekode /

Lisetoso koampare /fE_EIFE /Konsopn/ ;le31/Renkler / Szinkédolas /DuaN

00 = Chrome Plated 33 = Polished Black Chrome 82 = Brushed Nickel

14 = Brushed Bronze 34 = Brushed Black 83 = Polished Nickel

25 = Brushed Gold-Optic 67 = Matt Black 95 = Brushed Brass

30 = Polished Redgold 70 = Matt White 99 = Polished Gold-Optic
31 = Brushed Redgold 80 = Stainless Steel Optic
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AXOR

www.axor-design.com/cleaning-recommendation
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PT
PL
CS
SK
ZH
RU
Fl
SV

/ Reinigungsempfehlung/Kontakt

/ Recommandation pour le nettoyages/
Contact

/ Cleaning recommendation/ Contact

/ Raccomandazione di pulizia/ Contato

/ Recomendaciones para la limpieza/
Contacto

/ Aanbevelingen inzake reiniging/ Contact
/ Rengeringsvejledning/ Kontakt

/ Recomendagées de limpezaa/ Contacto
/ Zalecenie dotyczqgce pielegnaciji/ Kontakt
/ Doporugenf k &isténi/ Kontakt

/ Odpori&ania pre ¢istenie / Kontakt

/ EEtEm/BRAT

/ Pexomennaumu no oumcrke / KoHTakTsl

/ Puhdistussuositus / Kosketus

/ Rengéringsrekommendationer/ Kontakt

Axor / Hansgrohe SE
Klaus-Grohe-StraBe 5-9
77761 Schiltach

Deutschland

info@axor-design.com

axor-design.com

LT / Valymo rekomendacijosja/Kontaktai
HR / Preporuke za &is¢enje/Kontakt

RO / Recomanddri pentru curdfare/ Contact
EL / ZUotaon kaBapiopol/emadr

SL / Priporogilo za &is¢enje/ Kontakt

ET / Puhastussoovitusedi/Kontakt

LV / Tirisanas ieteikumija/Kontakfi

SR / Preporuke za &is¢enje / Kontakt

N O/ Anbefaling for rengjering / Kontakt

B G / lMpenopska 3a nouncteane /KoHtakt
JP/ BFANDTE ERS

UA / PexomeHnalii 3 ymieHHs / KOHTAKT
AR / JLasl/ cadaidl Oluogs

TR / Temizleme &nerisi/Temas

H U / Tiszfitési tandcsok / érintkezés

HE / W7 WIN/177 NINTNN

9.07530.07 RO2

08/2026
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